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TÁRSADALMI, KÖZGAZDÁSZATI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP 

SZOLNOK-DOBOKAMEGYE ÉS A MEGYEI GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 
SZERKESZTŐSÉGI IRODA: 

Névtelenül beküldött és bérmentetlen levelek 

nem fogadtatnak el. 

NYILTTÉRI CZIKKEK 
garmondsora után 30 kr. 

fizetendő. 

MEGJELENIK 

MINDEN VASÁRNAPON. díja 50 kr 

HIRDETÉSI DÍJAK. 

egy 30 négyszög cm. tért 
elfoglaló egyszeri hirdetés 

minden beigtatásnál 30 kr. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: : 
Egész évre . .86 frt - kr. 
Félévre ..........., , 

Bélyegilleték Évnegyedre ....., 50 a 

Községeknek ggés? évre előrefizetve 5 frt. 

A szamosvölgyi vasut-társaság igazgatót 
ságának gyülése. 

DEÉS, 1881. május 9. 

A szamosvölgyi vasut-társaság folyó 

havi igazgatósági gyülésén jelen voltak: b. 

Bánffy Dezső elnök, Krémer Sámuel és 

Kovács Samu alelnökök, Nagy Béla a kor- 

mány képviselője, Placsintár Dávid, dr. 
Gajzágó László, Fehérvári Károly, Voith 

Miklós jogtanácsos, Mutyán Ágoston, főmér- 

nök Péterfi Zsigmond, továbbá Svaiczer Sán- 

dor, Róth Pál, Voith Gergely felügyelő bi- 

zottsági tagok és titkár Bovánkovics Gyula 

mint jegyző. 

Az elnök üdvözölvén a megjelent tago- 

kat, olvastatott a felügyelő bizottságnak 

volt ideiglenes pénztárnok Bovánkovics Gyula 

müködésére vonatkozó jelentése, melynek 

alapján a fölmentvény megadása határozati- 

lag kimondatott. 

Olvastatott a multhóról szóló pénztári je- 

lentés, melyszerint az összes bevétel volt: 

40,630 frt 43 kr, a kiadás pedig 38,815 

frt 77 kr és igy e folyó hóra átjött pénz- 

tári egyenlegként 1814 frt 66 kr. Ezután 

beterjesztetett a folyamatban lévő épitkezé- 

sekre vonatkozó műszaki jelentés, melysze- 

rint a földmunka, hidépités és a partvéd- 

munkálatok az egész vonalon nagy erélylyel 

folytatódtak. A magas épitmények közül föl- 

emlitjük, hogy a szamosujvári állomási épületek 

a befejezésnél állanak, a bonczidai és deési állo- 

mási épületek pedig e hó végeig fedél alatt lesz- 

nek. Fölhozza továbbá a jelentés, hogy ín 

ril hóban a folytonosan tartó esőzések és 

kedvezőtlen időjárás miatt az épitési mun- 

kálatok előmenetele nagy mérvben akadá- 

lyoztatott, s ugyanez tette lehetlenné a jár- 

hatlan utak következtében a hidak épitésére 

szükséges czölöpök szállitását is. Az igaz- 

gatóság tagjai szomoruan hallák ezen jelen- 

tést, midőn maguk saját tapasztalatuk után 

tudják, hogy a munkálat minden igyekezet, 

kitartás s áldozatkészség mellett is, az ele- 

mek mostoha és ellenséges viszonyain any- 

nyira hátráltatik. Továbbá a kavicsolási 

munkálatok gyorsabb létesitése érdekéből az 

állam-vasuttól 12 kavicsolási kocsi lett köl- 

csön kérve, melyből 5 darab már is vé- 

tetett. 

A társulat jogügyi tanácsossa jelenti, 

hogy a kisajátitást Kérő határán teljesen 

bevégezte. 

Beterjesztetik a folyó év junius havi 

költség előirányzat, melyszerint több nemü 

épitkezések, kisajátitás, üzleti berendezésekre, 

egyéb kiadásokra 25,000 frt folyósittatik- 

Az alapszabályok értelmében megtar- 

tandó közgyülés határ idejéül folyó évi junius 

hó 26-ika tüzetett ki, mely d. e. 10 órakor 

a megyeháza nagytermében fog megtartatni. 

A napirend megállapitása után elhatározta- 

tott a részvényeseknek a közgyülésre egyen- 

ként meghivása, egyszersmind a pénz- és 

közlekedés ügyi miniszterek a meghivók felter- 

jesztése mellett a közgyülés megtartása 

felöl külön értesittetnek, valamint a közgyü- 

lés megtartása a budapesti hivatalos lapban 

s e lapokban is közzé tenni határoztatott, 

melyre vonatkozó hirdetést lapunk közelebbi 
két száma hozta is. 

Az alapitási oklevél értelmében azok- 
nak, kik részvény dijjokat teljesen befizet- 

ték biztositott 80/, kamat folyosittatott, azok- 

nak pedig, kik csak egyes részleteket fizet- 
tek előre, az ily részletek után eső kamat, 

mint tőke törlés részvényűk értékének tör- 
lesztésére javukra fog iratni. 

Több folyó ügyek közt belett jelentve 

gr. Bethlen Pálnak igazgatói állásáróli le- 

mondása s végül az igazgató főmérnök fel- 
hatalmaztatott, hogy a pálya vonalon szük- 

séglendő órákat beszerezze, melyek után a 

gyülés bezáratott. 
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A budapesti nászünnepek. 

A nagyszerü fogadtatás és a sikerült fényes ki- 
világitás után f. hó 19-én az ünnepi pompában ékes 

kedő főváros fölött a legszebb tavaszi idő mosolygott 
s az utczákon hullámzott a vendégüljött vidékiek 

nagy száma. Ez nap délelötti órái voltak a hiva- 
talos tisztelgésre kitüzve s már jóval kilencz óra 
előtt megindultak a hossza kocsisorok a várpa- 

lota felé, fényes uri fogatok gazdag egyenruhás 

inasokkal a bakon, a megyék, városok küldött- 
ségei az illető törvényhatóság szineit viselő haj- 

dukkal és huszárokkal sat.,, a kocsikban pedig 
főpapok teljes ornatusban, főurak, megyei és vá- 
rosi küldöttségek tagjai mind diszmagyarban. 
Tiz óra volt, mire a küldöttségek mind együtt 

voltak a palotában. Négy teremben foglaltak ál- 

lást. Az egyik teremben a főváros küldöttsége 
gyült össze, a szomszéd teremben a főpapság, a 
nagy márványteremben mintegy nyolczvan megye 

és város küldöttei s végre egy külön teremben 

a 

A SZOLNOK-DOB0KA tárczája 

A Rózsahegy tavaszi viránya. 

- Vázlatok Deés város florájából. - 

Irta: VERESS DEZSŐ. 

(Folytatá-.) 

A márczius végén beállott pár napi esőzés 

és azutáni derült napok a hőmérséklet emelkedé- 

sével üditőleg hatottak a növényzetre. Nem s0- 

kára viritott árnyas helyeken a pettyegetett gálna 

(Pulmonaria officinalis) ugynevezett tüdővirág, 

eleinte vörös, aztán kék virággal, torok és mell- 

bajokban, rekettségben gyógyszerül használták, 

jelenleg mint a mellthea alkotó része; száraz 

napsütötte helyeken a tavaszi herics (Adonis ver- 

nalis) nálunk hegyi rózssának is nevezik, hegy- 

oldalon és a fennsik éjszakos helyein a tavaszi 

pimpó (Potentilla verna), ritkán a libatop (Poten- 

tilla anscrina), apró sárga virágaival és az Ezüs- 

tös Pimpó (Potenlilla argentea) a levél hátán 

molyhos fejéres pelyhekkel; gyakoribb a tavaszi 

Kankalin (Primula ofeiasli] ezítromsárga virágai 

a karcsu szár csucsán ékeskednek és távolról jól 

kivehetők. Az ajakos virágokat bőven képviseli 

a piros Tátkanaf (Lamium Purpureum) gyönyörü 

biborszinü virágaival uton-utfélen mindenütt nagy 

mennyiségben, igénytelen kis növény, levelei a 

csalánéhoz hasonlitanak; a méhek szivókájukkal 

gyakran felkeresik, nectárja végett. Ápril köze- 

pén a sirkertben porzott a rezgő Nyárfa (Populus 

tremula) bárkája, levelei kerekdedek, simák, s 

a leggyöngébb légmozdulatra is megrezzennek, 

innen a neve is; fája fehér, könnyü, lágy, a be- 

löle égetett szénből lőpor és hamuzsir készithető, 

nyers ágaiban festanyag van, innen van a fég- 

lák azur szine ha cserépégetőbe teszik. A fekete 

Nyárfa (Populus nigra) a levelek felső lapja fé- 

nyes, sötétszinü, tompa fűrészfogas, rügy levelei 

közt nagymennyiségü illó olaj és zsiradék, mely- 

ből illatos hajkenöcs készittetik. Ugyanott a szürke 

és hamvas Füz (Salix caprea és cinerea) előbbit 

kecskefüznek is nevezik, cserje állapotban, bok- 

rokban fordul elő, ágait barkaszentelésre is hasz- 

nálják, a köznép égiháboru alkalmával bárkáival 

kertekben a jegenye Nyárfa (Populus füstől; 
pyramidalis) gula alakja imposans külsőt kölcső- 
nöz, sugár magas termete miatt kőzkedveltségü. 
Negymennyiségben találhatók a fütejfélék, uton- 
utfélen a közönséges Farkastej (Euphorbia cypa- 

rissias) ritkább a napsütötte dombokon, sárga, helytelenül hortetfánnak 

messziről kivehető virágzattal egész nyáron át 
disziti a mezőt, régi orvosok hashajtó szer gya- 

nánt használták gyökerét, maga a növény mér- 
ges tejnedvet tartalmaz égvényes alkatrészekkel, 
néha szemölcsök égetésére használtatik, a börön 
vörös pontokat hagy hátra, használatától óva- 

kodni kell. Ápril derekán viritott a hegy aljában 
vizes nedves helyen, kevés példányban a mocsári 

Golyahir (Caltha palustris) arany vagy czitrom- 
sárga szinü virága 5 kerekded nagy sziromból 
áll, virágzásukkal térnek vissza a déli éghajlatról 
szárnyasaink. Kertekben viritott a császár korona 
(Fritillaria imperialis) harang idomu sárga-vörös 
virágai miatt mint disznövényt tenyésztik, hagy- 
más gyökerében mérges anyagot tartalmaz; 

szamosfelőli oldalon a cserjék közt a boglár kö 
körcsin (Anemene ranunculoides) és virnáncz 
Galamó (lsopyrum thalictroidea). Mindenütt az 
erdőréten a pongyola Pitypang (Leontudon taraxa 

csöves egy szárán r "irágiával, néh 

nyer tőle, hengeres szára tejnemü mel et 

maz, kesernyés izü. Ápril végén 

cserjék is átlagosan lombozásnak 
a ázsahegy alatti kertekben viritott 

gona fa (Syringia vulgaris) n



az akademia s a tudományos és jótékony intéze- 
tek küldöttségei. A trónörökös-pár legelőször a 
főváros küldöttségét fogadta. A trónörökös több- 

ször kezet szoritott a főpolgármesterrel, szivélye- 

sen társalgott egyes tagokkal s örömét fejezte ki 

a fogadtatás nagyszerüsége, ugyszintén a kivilá- 

gitás gyönyörü látványa főlött. Ezután a trón- 

örökös-pár a horvát küldöttekhez fordult, kik 

szintén nyujtottak át ajándékot: horváth drága- 

kövekkel diszitett fejéket. Innen a trónörökös 

pár a másik terembe lépett, hol a főpapság hódo- 

latát fogadta. Ezalatt a trónteremben gróf Sza- 

páry István és gróf Andrássy Sándor betürend 

szerint sorba állitották a törvényhatóságok kül- 
döttségeit. Itt foglalt helyet megyénk küldöttsége 
is főispánunk vezérlete alatt, melynek tagjai va- 

lának: alispán Szarvadi Pál, Floth Adólf, Fejér- 

vári Károly, Balog József, Hatfaludi József, Pla- 

csintár Dávid, Bárány Lukács plébános, Péterfi 

Dénes, HirschAdolf, Voith Miklós; a képviselők 

közül: gr. Teleki Domokos, Simó Lajos, gr. 

Bethlen András, Jakab Bogdán; s küldötteink 

sorában volt szerencsénk tisztelni Gajzágó Sala- 

mon országos főszámvevőszéki elnök ő nagyméltó- 

ságát is. A nagy terem szorongásig megtelt s a 

kik tiz óra után érkeztek, már alig fértek be. 
Ily nagy számmal s ily fényesen még talán egy- 
szer sem volt az ország minden része képviselve 
a budai királyi palotában; szinte szemvakitó volt 

a tömérdek arany és drágakő a forgókon, boglá- 
rokon, mentekötőkön, melyek a fényes magyar 
diszruhákat ékiték. S midőn a betürend szerént 

megyénkre került a sor, a főispán üdvözölte a 

koronaörököst, s megyénk alispánja hódolat tel- 

jesen átnyujtotta a szárnysegédnek a megye ál- 

tal küldött disz albumot. A fogadtatás végeztével 

a küldöttségi tagok szállásukon átöltözve, a 

nemzeti casinóba siettek ebédre, hol gr. Teleki 

Domokos vendégei valának, az izléséről ismere- 

tes házigazda felteritése a mily fényes, oly válo- 

gatott ételekkel vala gazdag, nem hiányzottak a 
lelkes felköszöntések se. A kedélyes ebéd hat 
órára véget ért, s már fél nyolcz órakor disz 
magyar ruhában a várpalotába sietett a küldött- 
ség minden tagja. Budavárnak hajdani ősi fénye 

ez este mintegy visszasugárzani látszott a kir. 

palota termeiben. Látva a főurak aranyos diszét 
8 számos mágnásnő gyöngyös, pruszlikos magyar 

öltözetét, a kalpagokat és gyémántokat, kardokat 
és mentéket: önkénytelenül visszagondoltunk arra 
az időre, midőn Mátyás király élt, „"fenn lakoz- 

ván a magas Budában:* Általános volt az öröm 

és éljenzés, midőn a trónörökös-pár kilencz után 
megjelent. A főherczeg lovastábornoki ruhát vi- 
selt, Stefánia főherczegnő pedig magyaros derekat 
arany himzéssel s fején arany csipkés fejkötőt. 
vagy fél óráig tartott körutjok, mialatt sok ven- 
déggel beszéltek. Stefánia főherczegnőn látszott 

az öröm. Maga mondta, hogy napról napra job- 

ban érzi magát. Megszerette a főváros szép fek- 

vését, meglepte világvárosias szine, gyönyörkö- 

dött a kivilágitásban s azt mondta egy képviselő- 

nek: „Remélem, hogy mi többször fogunk ide- 

jönni, már is egész otthon érzem magamat". A 
közszeretet hamar megalkotja az otthont annak, 

a kit tenyerén hord. Hogy a trónörökös kikkel 

és mit beszélt, arról pontosan számot adni nem igen 
lehet, annyival beszélt. Nemcsak a nagyurakat, szóli- 

tá meg, hanem egyszerübb vendégeket is. Megyénk 
küldöttségi tagjai közül beszélt Floth Adolf, Hat- 
faludi József, és Hirsch Adolffal s fél kettő után 

oszlottak és tért haza a küldöttség. 20-án ismer- 
kedéseket és kirándulásokat tett a küldöttség. 
21-én résztvettek a Budapest által rendezett 

nagyszerü polgári bálban. 22-én délelőtt a muzeum 

s több intézetek megtekintésével tölt el, s estve 

a miniszterelnök báljában voltak, hol a házi 

gazda a tagokat szivélyes kézszoritással fogadta, 

s ezek közt megyénk küldöttjeinek jutott az a 

kitüntetés, hogy mindnyájan erre hivatalosak 
valának. - A kormányelnök bálja, a trónörö- 

kös és neje tiszteletére rendezett ünnepélyek 

sorában fényes pontot képezett. A fölzász- 

lózott palota erkélyei tele voltak rakva virág- 

gal. A lépcsőházban és előteremben izléssel össze- 
állitott, gyönyörü azaleák, pálmák s egyéb exo- 

tikus növények pompáztak. Az ujonnan parkete- 
zett diszteremben nyolcz kandeláberen, két nagy 

és hat kissebb csilláron vagy négyszáz gyertya 

égett, fényök ragyogva verődvén vissza a már- 

ványfalakon. Az egyik (baloldali) szögletben a 

trónörökös-pár részére virággal diszitett emel- 

vény volt készitve, rajta vörős damaszt selyem- 

mel bevont pamlag és nehány támlásszék. A 
terem jobboldali (utczára eső) szögletében, szin- 

tán emelvényen, a Beikesék zenekarát helyezték 
el. A lépcsőzet aljában két, s fenn az utolsó lép- 
csőn ismét két huszár, a lépcsőzet többi részén 
pedig - megfelelő távolságban - sötét-kék 
frakba öltözött és a gombon a Tisza-család czi- 
merével ellátott hat inas állott. Az első teremben 

szintén több inas vette át a vendégek felső-öltö- 

nyeit. Még alig volt kilencz óra s már is mind 

egymásután robogtak a fogatok. Vagy hatszáz 

vendég volt hivatalos. A társaságban egyiránt 

képviselve volt az arisztokracia, a tudós, előkel- 

lőbb hivatalnoki, katonatiszti és papi világ, az 

irodalom és az országgyülés, tekintet nélkül a 

képviselők pártállására, továbbá a kereskedői, 

ügyvédi, orvosi körök. A diszterembeu a házi 

gazda: Tisza Kálmán kormányelnök és ennek 
öcscse: Tisza Lajos szegedi királyi biztos fogad- 

ták a vendégeket lekötelező szivélyességgel. A 
háziasszony, szül. Degenfeld Ilona grófnő a disz- 

terem melletti szalonban szoritott kezet ismerő- 

seivel. Pontban tiz órakor érkezett meg a trón- 

május elején virit nálunk, fehér és ibolyaszinü 
virágváltozatokkal, jó illata miatt kerti növény 
gyanánt tenyésztik. Szamos felőöli oldalon a varju- 
tövis Benge (Rhamnus cathartica) bogyóit festésre 
használják. Lombozott a pongyola Fanzár (Lycium 
barbarum), kertekben a vörös Ribiszke (Ribes 

rubrum) a vesszős fagyal (Ligustrum vulgare) jó 
illatu virágai később jelentkeznek, bogyóit fes- 
tésre használják, a mübor készitése óta nagyban 
tenyésztik, nálunk a sétatéren szép cserjékben. 
Az egész ápril hóban tartott hüvős esős időjárás 
bénitólag hatott a virágzásra, annál kedvezőbb 
volt a május elsejével beköszöntött szép és me- 
leg időjárás. Kertekben a fák nagyobb mértékben 
indultak lombozásnak és virágzásnak, a természet 

egész szinpompáját feltárta; viritanak a meggyfa 
(Cerasus acida), közönséges alma és körtefa (Py- 
rus communis és Pyrrs malus), a szilvafa (Prunus 
domestica) és diófa (Juglans regia) gyümölcseik 
ismeretesek, utóbbi tokját husos boriték fedi, 
melynek keserü nedvét festésre és gyógyszerül 
használják. Cserjék és füveken naponta ujabb 
virágokat találunk. Az erdőháton virit a tavaszi 

rejü növény és a börvény Meténg (Vinca herba- 

ednek (Orobus vernus) szép példánya a pillan- 
/ knak (Papilionaceae), virága piros violaszinü 
áltozattal; a kalapfü (Petasites officinalis) gyógy- 

ea) utóbbi alig egy pár példányban a fonnsikon; 

a sirkert oldalán a Repkény (Glechoma hederacea) 
mindenütt a Pásztorfácska (Capsella Bursa Pas- 

toris), apró fehér virágai hosszura nyuló fürtöt 
képeznek, termése táska alaku, háromszögü be- 
czöke, innen a neve is. Sirkertben, ugy kertben 
valamint kis mennyiségben a fennsikon : a három- 
szinü Ibolya (Viola tricolor) szabálytalan virágai 
ibolya, sárga és fehér szinüek, mükertekben kü- 

lön szinben tenyésztik, válfaja a mezei Ibolya 
vagy Árvácska (Viola arvensis.) A virágzó fák 
közül megemlitendők a Gyertyánfa (Carpinus Be. 

tulns), a sétatéren cserje alakban, a mezei Juhar- 

fa (Acer campestris) a szamosfelöli lejtőn cserje 
alakban; virágai ennek, valamint a Jávorfának 

(Acer psendoplatanus) felnyuló bogernyőt képez- 

nek és zöldszinüek, a fa nedve lombozáskor igen 

sok czukor anyagot tartalmaz; a Körisfa (Fraxi- 

nus excelsior) előbb virit, mint zöldül, 200-250 
évig elél, kérge hidegláz ellen, nedve rákfekélyek, 

kigyómarás és fogfájás ellen használtatik, most 
már kevésbé; babonás nép órvérfolyás alkalmá- 

val elégnek tartja, ha nyers ágát kezére szoritja, 
hogy a vérzés elálljon, szagos levelein élődnek a 
körisbogarak, vagy hólyaghuzó spanyol bogarak. 

örökös-pár. Rudolf főhercezeg magyar lovastábor- 

noki ruhában vezette karján nejét: Stefánia fő- 
herczegnőt, ki ragyogott a gyémántoktól, a ked- 
vességtől és ifjuság bájától. Arczán vidám öröm 
sugárzott s a legszivélyesb mosolylyal üdvözlé a 
lépcső alján várakozott kormányelnököt, fenn 
pedig az előterem bejáratánál a kormányelnők 
nejét, s bájos leányukat és fiokat Tisza Istvánt. 
A vendégek hódolva hajoltak meg a belépő 
pár előtt s élénken éljeneztek. A tánez egy ne- 
gyed tizenegyre kezdődött négyessel. Részt vett 
benne a magas pár is. A trónörökös Klotild fő- 
herczegnővel s vele szemben József főherczeg 
Stefánia főherczegnővel tánczoltak. Tisza Lajos 
részesült a szerencsében, hogy a trónörökös nejé- 
vel a második négyest tánczolhatta. Az első ke- 
ringőt pedig a trónörökös Tisza Paulával lejtette. 
A trónörökös-pár e bálon is a legkedvesebb be- 
nyomást hagyták maguk után. Midőn eltávoztak, 
azután is vidáman folyt a bál, melynek nővilága 
ép oly bájos, mint fényes volt. A háziasszony 
az egész társaságot barátságosan összetartá fi- 
nom magyar szivességével mindenkit megnyert. 
Másnap az ifju fenséges-pár eltávozott Buda- 
pestről. 

101-ik jótékonyczélu mükedvelői előadás. 

DEÉS, 1881. májns 22. 

Mükedvelőink jubiliaris diszelőadásuk után 
hoszszas szünetelésüket megszakitva, a mai napon 
két-, bár ismert, de mindég érdekes darab élő- 
adásával léptek a közönség elé. Az első „Bot- 
csinálta doktor: Moliernek három felvonásos vig- 
játéka, mely eredeti typussából mintegy kivet- 
köztetve Somolki által énekes bohozati alak- 
ban alkalmaztatott szinre. Rigó Mátyás kicsapott 
iskolamestert a darab e czimszerepét Rónay La- 
jos, a mükedvelő tarsulat e sok oldalu tagja 
mind kül, mind belalkotásával a közönség nagy 
mulattatásával adta, a ki a megérdemlett tapsok 
mellett kihivásban is részesült, s nem vonta ezt 
meg a jól mulato közönség Rónay Lajosnétól se 
ki mint Rebeka, neje találó naivságával emelte 
ki a darab komikus helyeit. Kászoni J enő, Gere 
Mártonban egy oly földbirtokos alakját állitá 
előnkbe, melynek eredeti példányai korunk nivel- 
lirozó befolyása következtében naponként apad- 
nak. Konstanczia leánya szerepében Pap Matild 
a közönség élénk tapsai közt egy szép virág 
csokorral is lett kitüntetve. A Gere szolgálatában 
levő két szolgát Boér és Haragos ropogos ma- 
gyarsággal élethün képviselték. Kislakit Kovács 
Domokos, a mükedvelő társulat ez uj tagja teljes 
correct higgadtsággal adá, s örömmel üdvözöljük 
őt mükedvelőink koszorujában, biztos szinpadi 
mozgása, érczes hangjáért a közönség már ez al- 
kalommal is a tapsok közt kihivása által adá el- 
ismerésének bátoritó tanuságát. S végül em- 
litjük meg azt, kit a közönség tapsaival az est 
első szereplői közé emelt, ki első felléptével 
meghoditá a közönséget. Schön Etelka k. a, ki 
Panni szerepében a hetyke szakácsnék talált 
alakját tünteté föl, most pajkos magatartása, 
majd élénk szájaskodása idézé elő, az elismerés- 
nek kiérdemlett tapsait, melyek közt első főllép- 
tének sikere jeléül a nyert szingazdag virág- 
csokrot mi is elölegként nyujtjuk, azon szereplé- 
seinek, melyeknek mai sikerült játéka után vá- 
gyódva nézünk a jövőben elébe. S ha megemlit- 
jük, hogy a darab énekes része is szépen sike- 
rült, a mai előadás második darabjára: „A mi- 
niszter előszobájában egy felvonásos dramolett 
bemutatására áttérhetünk. A miniszter szérepét 
Kovács Domokosbúrokrata pedántsággal hün adá. 
Haragos János Jean komornokában egy pél- 
dányát láttuk kiparodiázva azon modern uracsok- 
nak, kik önteltségükben most egy divánon fe- 
szengve nyulnak el, majd láblogatva egy asztal 
szélen foglalnak helyet és még többször éretlen 
uraskodásokban nyilt és magán körökben térdre 

helyzett lábuk váltakozó emelésével tetszelgenek 
maguknak az illemszabályok nem kis rovására. 
A törvényszéki dijnok szerepét Knabe Farkast 

Kászoni Jenő teljesen hü alakjában tünteté föl 



hangsulyozásában is, hogy midőn 

.
 

a könnyen élhetés 
vágyától vezéreltetve, a muzsa fia a tantermet, a 
kereskedő ifju a comptoirt, az iparos mühelyét, 

s a birtokos az ősi telek fáradságos művelését oda 
hagyni készül, mintegy menekülőleg a komoly 

munka elől: hallva és látva ez alárendelt hivatal- 
noknak sorsát és helyzetét, lehetetlen, hogy föl 

ne költse a független életnek önérzetes előnyeit. 

8S még föl emlitjük, hogy a nem nagy számu, de 

lelkes közönség emelkedett hangulatban hagyta 
el a szintermet. 

id. Któ. 

mAZAI mIREK. 

- A képviselőháznak utóbb izgatott ülése 
volt. Ama törvényjavaslat került napirendre, mely 

szerint a képviselőválasztási ügyekben jövőre a 

királyi kuria biráskodnék. Mielőtt a tárgyalás 
megkezdődött volna, felszólalt Baross Gábor és 
inditványozta, hogy a ház e javaslatot vegye le 
a napirendröl, mert a háznak most már nincs 

ideje alapos tárgyalásra. Gróf Apponyi Albert 

elismerte a Baross érveinek alaposságát, de kár- 

hoztatta a kormányt, hogy a javaslat tárgyalá- 

sát ily későre hagyta; ez ugymond, felültetés és 
szóló kivánja a tárgyalást. Ezután fölállt Irányi 

Dániel s mindenek előtt azt kivánta, nyilatkoz- 
zék a kormány, mit tart a halasztási inditvány- 

ról? E fölhivásra a kormányelnök visszautasitó 

mozdulatot tett, mire Irányi, a szélsőbal élénk 

tetszése közt mondá el, hogy tehát a kormány 
is pártolja az elhalasztást, azt akarja, hogy to- 

vább folyjon a bor és pálinka, mely a kormány- 

párt bájitala. Tisza Kálmán erélyesen visszauta- 

sitá a támadást, s mindenekelőtt azt, hogy ha 

valaki egy még végleg sehol el nem döntött kér- 

désben nincs egy véleményen Irányival, az mind- 

járt oly méltatlan és helytelen vádakkal állhas- 
son elő, mintha csak annak volna hazája, ki az 

ő nézetében osztozik. A borra és pálinkára meg- 

jegyzé, hogy igen érdekes volna statisztikailag 

kimutatni, melyik párt érdekében foly előbb és 
több bor és pálinka s a még ennél is inkább 

demoralizáló részegitő beszédek. Egyébiránt a 

kormányelnök kijelenté, hogy ő egyénileg a 

kuriai biráskodás hive s ünnepélyesen igéri, 

hogy a jövő országgyülés első ülésszakának elő- 

terjeszti a javaslatot, ha a választások eredménye 

meghagyja a kormányon. Erre Csanády Sándor 
oda kiáltott: Isten őrizzen! s lett nagy derült- 
ség, de még nagyobb lett a kacaj, mikor a mi- 
niszterelnök azzal vágott vissza, hogy a kép- 

viselő urnak ezt kivánni teljes joga van, épen 

ugy, mint a kormányelnöknek van joga kivánni 

hinni és remélni, hogy attól, miszerint Csanády 

legyen hivatva az ország ügyeit intézni, az ur- 

isten mentse meg ezt a szegény országot. Csa- 

nády aztán szerényen kijelenté, hogy ő effélére 

nem is vágyik. Végül még Szilágyi Dezső szólt 

az elhalasztás ellen, de egyuttal kijelentve, hogy 

ő elfogja vetni a javaslatot, mert elvileg ellenzi; 
Csernátony Lajos pedig megforditva, az elhalasz- 

tást pártolta, mert ő a javaslatban foglalt elv 
barátja, de épen ezért alapos tárgyalást kiván. A 
többség aztán elfogadta Baross inditványát, le- 

vette a javaslatot a napirendről. 

VEGVYESEK. 

DOlvasoinkat, kik előfizetési pénz- 
zel vannak hatralékban, tisztelettel kér- 
jük, hogy hátralékaikat kiegyenliteni szi- 

veskedjenek. 
- A Szolnok-Dobokamegyében alakult ke- 

reseti adófelszólamlási bizottság müködését f. hó 
19-én megkezdette. 

-A vallás- és közokt. m. kir. uwiniszter 
felhívta megyénk közig. bízottságát, hogy két 

oly tanitó megjutalmazása végett tegyen jelen- 

tést, kik nem magyar ajku iskolában a magyar 
nyelv t tanitása körül az 1880, évben legtöbb si- 

ket mat tak A minazteri rendeletnek meg 

felelőleg a kir. tanfelügyelő meghallgatása után 

Imbuzán Jób n.-devecseri gör. keleti és Puskás 

Sándor dobokai gör. kath. néptanitók megjutal- 

mazásra ajánltatni határoztattak. Egyuttal hatá- 

roztatott, hogy a lefolyt 1879/80. tanévben eszkö- 

zölt eljárás szerint, a folyó 1880/81. tanévben a 

magyar nyelv sikeres tanitása által magát kitün- 

tetendő nem magyar tannyelvü iskola 7 tanitója 

az erre szánt megyei alapból 25-25 frttal jutal- 

maztassék, mely jutalmazás modozatának meg- 

határozásával, mint a tanitók megjelölésével főis- 

pán ő mlga bizatott meg. 

- Kitüntetés. Báró Bánffy Dezsőné szül. 

Kemény Mária bárónő ő méltóságának, mint a 

magyar országos segélyző nőegylet Szolnok-Do- 

bokamegyei választmánya és Bethlenjárási fiókja 

elnökének az egylet kőrül szerzett kiváló érdemei 

elismeréseül szeretett királynénk Erzsébet ő 

felsége, mint ez egylet legfelsőbb védasszonya 

saját kezü aláirásával ellátott diszokmányt ado- 

mányozott. 

- Szamosujvárt a közelebbivizár elboritotta a 
sétatért, ily nagymérvü áradásra még a legkorosabb 

emberek se emlékeznek, a város alsó részében 

az ugynevezett Kandiában több ház lakhatlan 

lett, a károsult szegénysorsu családok rögtöni 

segélyzése tekintetéből a városi tanács kétszáz 

forintot utalványozott ki. 

- Albisi László elhunyt Budapesten, 62 

éves korában, az egykor közkedvességü, s még 

ma is sok volt tanitványainak hála emlékében 

elő deési kántor fia, s a kolozsvári szinház- 

nak sok éven át érdemes tagja. A boldogult egy 

volt városunk azon lelkes fiai közül, kik 

a negyvenes évek elején egy önmivelési kört ala- 

kitának, melynek vezére volt a már szintén el- 

halálozott s mint iró és tanár ismeretes HFekete 

Mihály, melynek e lapok szerkesztője s még élet- 

ben levő egy pár kortársa valának tagjai. Csak 

a szabadságharcz szakitá el egy időre a sziné- 

szettől. Honvéd lett, az erdélyi vitéz hadseregben 

küzdött s később besorozták, Olaszországba vit- 

ték. Onnan visszakerülve, ismét a szinészetet 

szolgálta, de többe nem a régi erővel. Le 

is mondott a szereplésről s a nemzeti szinháznál 

ügyelő lett. Korán elbetegesült, azonban a családi 

csapások, (kivált szép tehetségű lányának korai 

halála,) kedélyét is megtörték. Egy év előtt 

nyugdijazták. Vizi betegség vetett véget életé- 

nek. Béke poraira! 

- A király ő felsége melegen elismerő 

levelet küldött le, melyben örömteljes érzületét 

fejezi ki a trónörökös-pár iránt fővárosunkban 

nyilvánult hódolat szivélyessége fölött. 

- Az országos női ipar kiállitásra felkül- 

dendő tárgyak f. évi julius 1-ig a központi 

bizottságnál, az igénybe veendő térség meg- 

határozásával bejelentendők lévén, ennek esz- 

közlése czéljából tisztelettel fölkéretik a ki- 

állitani kivánó hölgy közönség, méltóztas- 

sék bejelentéseit a Deés vidéki bizottság el- 

nöke dr. Gajzágó Lászlóné urnő ő nagyságánál 

avagy alolirottnál legfőlebb junius hó 15-ig meg- 
tenni. Bejelentési ivek megkeresésre, szivesen 
rendelkezésére bocsáttatnak. Havas Gyula, titkár. 

- A jelenleg Deés város birtokában levő 
Haller-féle, egykoron a Rákócziak tulajdonához 

tartozott házastelek, mellék épülete lerontása a 

keskeny Hidutcza kiszélesitése érdekéből kezde- 
tét vette, ez alkalommal egy befalazott ajtó hom- 

lokzata fölé helyezett, s most felfedezett faragott 
kődarabon latinul irva áll: „Rákóczi Ferencz 

erdély választott fejedelme 1705. 4. sept. 
- A Nagy-Szamos telt medrén a napokban 

nagy mennyiségü tutaj és deszka jött le a radnai 

havasokról, mely részben tovább szállittatott 
Szathmár felé, részben itt helyben eladatott, még 

pedig az eddigi árboz mérten igen magas árban. 
- A trónörökös nászünnepélyén megyénk 

Budapesten mulatott főispánjának nevenapján a 
megyei tisztikar táviratilag fejezé ki: ,„őszinte 
üdvözletét és ragaszkodását. Nemkülönben „Sz.- 
ujvár közönsége nevében helyettes polgármester 
Gopcsa Joachim táviratilag értesitette, hogy ő 

méltóságát névnapja alkalmával a legőszintébb 
ragaszkodással üdvözli,4 

-A szamosvölgyi vasut egész vonalán, 

az albán liga legbefolyásosabb vezérét, 

ság és egy zenekar a 
közt kisért: a királyi 1 egeltal gadta 

daczára az épiítésre és földmunkára nem igen 
kedvező gyakori esőzésnek, teljes eréllyel foly a 
munkálat. A megrongált tföltések már kijavit- 
vák, a hidakhoz pedig a közelebbi szokatlan ára- 
dás következtében biztonság tekintetéből szük- 

séges faanyagok részint már beszerezve, részint 

megrendelve, s igy a pálya kövecsezése is köze- 
lebbről ujból fotytattatva munkálatba vétetik. 

- Eriedman László városunkban tuda- 
kozó- és zsákkölcsönző intézetet nyitott. Ajánljuk 
az érdeklődők figyelmébe. 

- Az IS8I.-84-ki országgyűlés, hir sze- 
rint f. évi szeptember hó 24-kére hivatik egybe. - 
Stefánia főherezegnő gyöngélkedése, mely miatt 
a prágai utazás egyelőre elmaradt, még Buda- 
pesten kezdődött s gyönge torokbajból áll. En- 
nek következtében a trónörökös-pár csak a jövő 
hó közepe táján utazik Prágába. - Szegeden 
ez évben számos középület épitését kezdik meg 
s a közgyülés egyhangu lelkesedéssel szavazta 
meg a közel félmilliónyi épitési költséget. Épite- 
nek állandó szinházat, leányiskolát, népiskolákat, 
kisdedóvó-intézeteket, kápolnákat sat. 

- Szent-István palástját megnézte a trón- 
örökös-pár, Stefánia herczegnő gyönyörködött a 

régi himzésekben s figyelmesen hallgatta a ko- 
ronaőröket, kik e palást történeti multjáról ad- 
tak magyarázatokat. - Br. Rothsehild Alfonz 
Párisból sürgönnyel üdvözlé gr. Szapáry Gyula 
minisztert a rente-konverzió nagy sikeréért; a 

mint irják, az összes pénzpiaczokon százhatvan 
millió helyett 3600 miliót irtak alá, vagyis az 

összeget huszonharmadfélszer jegyezték tul. - 

A képviselőházban tárgyalták és egyhangúlag el- 
fogadták a budapest-pécsi vasutról szóló törvény- 
javaslatot; a főrendiházban Majláth György elnök 
jelenlést tett az országos küldöttségnek a trón- 
örökös-pár által történt fogadásáról. - A waloesi 
herczeg budapesti időzése alatt több hátas és 
kocsilovakat vásárolt s egy teljes magyar négyes 
fagatot is megrendelt sallangos szerszámmal 
magyar kocsissal. - Zágrábban kedvezőtlen hire- 
ket beszélnek a határőrvidék bekeblezése ügyé- 

ről. - A három császárszövetség föleleve- 
nitését hireszteli egy angol lap s azt irja, 
hogy az osztrák-magyar, német és orosz uralko- 
dók e végett találkozni fognak a nyáron. - 
Gambetta a franczia képviselőházban ujra nagy 
diadalt aratott: keresztül vitte a megyénként való 
képviselőválasztásról szóló javaslatot. E rendszer, 
mely már kétszer volt érvényben Francziaország- 
ban, de eltöröltetett, abból áll, hogy nem egyes 
kerületekválasztanak képviselőket, hanem a me- 
gye összes választói szavaznak a megyéből kül- 

dendő valamennyi képviselőre. Ekkép a helyi be- 
folyások elenyésznek. - Oroszországból folyton 
csak két ügyről : nihilisták elfogásáról és zsidőüldö- 
zésről érkeznek hirek. - Rómából jelentik, hogy 
a képviselőház feloszlatása elhatározott dolog 
volt. Azt sem tudni, ki lesz megbizva kormány 
alakitásával. - Dervis pasának sikerült elfogni 

bejt. - A görög határigazitás módozatait már 

megállapitották s e szerint a porta az átengedendő 

területet hat részre osztva fogja egymás után ki- 

üriteni, legelőször egy hó mulva, Larisszát.- A 
franczia nemzeti ünnepélyt julius 14-én nagy 
pompával fogják megülni s francziaország minden 

községe küld képviselőt a Párisban tartandó fő- 

ünnepélyre. - Budavár bevételének évfordulóját 

az elesett hősők sirjánál, a szokott kegyeletes 
módon ünnepelte meg az 1848/9-ki konvédség. 

- A bécsi aristokracia ellen a bécsi lapok csi- 
pős észrevételeket közölnek londoni levelek alap- 

ján, melyek megemlitik, mily megütközést szült 
az angol felsőbb körökben, hogy a walesi herceg 
bécsi időzése alatt az osztrák főuri körök őt tel- 

jesen ignorálták. - A koronázási ünnepélyek 
Bukarestben, a viszonyokhoz képest, nagy pompa 
kifejtésével folytak, ünnepi menet vonult el a ki- 
rályi pár előtt; mintegy ötven diszkocsi vett 

részt a menetbel, a különböző iparágak és egy- 
letek jelvényeivel. Volt egy magyar diszkocsi , 
melyen Pannonia alakja és diszruhás magyarok 
voltak láthatók, kiket a bukaresti magyar- 

ákóczi-induló hang 
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magyarok csoportját s a közönség rokonszenve- 
sen tüntette ki. - A közös hadügyminiszterium- 
ban most a müszaki csapatok ujjászervezésén 
tanácskoznak. - A franczia képviselőház jóvá- 
hagyta a kormány és a tuniszi bej kőzt kötött 
szerződést. Konstantinápolyból pedig távirják, 

hogy a szultán visszavonta a bej letételét, mi- 
helyt értesült, hogy Francziaország el van tökélve 

a bejt megvédni. - Berlinben hétfőn irták alá 
a Németország és monarchiánk közt létrejött ke- 
reskedelmi szerződést. - Garibaldi, nyilt levelet 

intézett az olasz kormányhoz, melyet arra szólit 

fel, hogy ötvenezer főnyi hadsereget állitson fel 
Szicziliában; a francziák aligha megijednének 
tőle. - Rudolf trónörökős, budapesti időzése al- 
kalmából a saját és a trónörökösné nevében két- 

ezer frtot adományozott több budapesti szüköl- 

ködők részére. - A királyfi őszkor, midőn az 

udvar hosszabb ideig fog Gödöllőn tartózkodni, 

ujra meglátogatja hazánkat s részt fog venni a 
gödöllői vadászatokban. Innen valószinüleg le- 
rándul Szegedre is, hogy ott az ujjáépités nagy 

munkálatait megtekintse. - Kettvelt lord, az 

angol alsóház tagja, ki a trónörökös-pár ittléte 
alatt fővárosunkban időzött, kétezer forintért disz- 

magyar ruhát vett: fehér ezüst brocat atillát 

ezüst zsinórral s korall-gombokkal, buzavirágszin 

selyem nadrágot, kék bársony mentét, aranyhim- 

zetü sárga csizmát, cobolyprémes kucsmát, koral- 
lal kirakott kardot, mentekötöt és sarkanyút. - 

Versecen galamb-tojás nagyságu jég esett, mely 
a vetésben, szőlőben s a házakban is jelentékeny 
kárt okozott. - A képviselőházban Irányi Dá- 
niel szólalt fel, hogy az igazságügyi bizottság 

utasittassék a polgári házaságról szóló javaslat 

mielőbbi tárgyalására; a ház azonban megnyu- 

godott abban, hogy a bizottság ugy is elintézi 

mihelyt lehet. - Az angol felsőház ülésében lord 
Granóille bejelenté, hogy a Görögország és a 

porta közti egyezményt aláirták. Ugyanekkor az 

alsóházban kijelenté a kormány, hogy Tripoliszra 
vonatkozólag nem váltott leveleket Olaszország- 

gal, arról pedig nincs tudomása, hogy Németor- 
szág felajánlotta volna közbenjárását a porta és 
Francziaország közt kitört viszály kiegyenlitésére. 

- Egy czári ukáz jelent meg, mely az orosz 
társadalom ujabb megnagyobbitását mondja ki: 
Turkesztán egy részét, az ukáz egyszerüen be- 
keblezi a kaukazusi katonai kormányzóságba. Mi- 
kor az oroszok a turkesztáni hadjáratot meg- 
inditották, az akkori kormányelnök: Beaconsfield 

tudni kivánta, mit akarnak s a pétervári kabinet 
azt felelte, hogy azok megbüntetik a rabló tekin- 
czeket; most az oroszbarát Gladstone nyugodtan 

nézi, hogy Oroszország ujra annektált egy tarto- 

mányt Közép-Ázsiában. - Kecskemétfen nehány 
nap óta két angol hittéritő időz s zsidókat akar 
megnyerni a protestáns hitnek. A „Talmud"-ból 
is bőven idéznek. 

KÖZGAZDASZAT. 

A szoptatos koczák tartása. 

Az állattenyésztés leendő fölvirágoztatásában 
keressük és helyezzük a gazdaközönség mostoha 
anyagi helyzetének jobbra fordultát. Ma már áta- 

lános a meggyőződés, hogy pusztán csak szem- 
termelés által a birtokos magát fen nem tarthat- 

ja, nemcsak a költséges termelés, hanem közle- 
kedési viszonyaink terhes volta miatt. S ennek 

tudata és tapasztalata terelte a gazda figyelmét 

az állattenyésztésre. S maga az állam is ebbe 

készséggel tesz meg mindent. 

Az igaz, hogy az állattenyésztés berende- 

zése egy tőkét követel, melyet előteremteni főleg 

a kissebb birtokosoknak nagy feladat. De az 

apróbb állatok tartása is jelenleg sok előnnyel 

van egybekötve, s főleg a sertés tartás az, mely 
már egy idő óta jövedelmező és ha piaczunkról 
a zsirnak és szalonnának Amerikából való be- 

hozatala, mint már tervben van kitiltatik, akkor 
bizonyosan ezeknek árában, miként már tapasz- 
talható is tetemes emelkedés lesz. 

. 

Ezért mind a kisebb, ugy a nagyobb birto- 
kosok saját jol felfogott érdekükben cselekesz- 
nek, ha fölkarolják a sertés a tenyésztést, s arra 
kellő gondot forditanak. Egy pár koczát a ke- 
vésbé vagyonos gazda és beszerezhet, s hogy ez 

biztos jövedelem forása lehessen, szükséges a 
régi könnyen hagyás helyet, azoknak okszerü te- 

nyésztése, s ez érdekből időszerünek tartjuk: a 

szoptatós koczák tartására nézve némi 
utasitást adni, melynek tekintetbe vételével erő- 
teljesebb malaczokra tehetünk szert. 

A szoptatós koczákat mindig olykép kell 

takarmányozni, hogy a malaczok sok és jó tejet 
szophassanak. Rendesen főtt burgonyát, répát, 

korpát és ezenkivül moslékot szoktak neki adni, 

ez azonban nem elégséges, mert ezen takarmány- 

félékben nincsenek meg azon anyagok, a melyek 

sok és jó tej képződésére szükségesek. Legcse- 

kélyebb értékkel birnak e tekintetben a burgo- 
nya, répa és a rozskorpa. Jó minőségü tej kép- 

zéséhez leginkább szükséges takarmányfélék: jó 

fü, here, lefölözött tej, árpa, buza, vagy tengeri 
megdarálva vagy megfőzve, burgonyával, répával, 

sörtörkölylyel vagy szeszmoslékkal keverve. Sa- 
vanyitott takarmány azonban nem jó, ugyszintén 
kerülni kell a nagyobb mennyiségü sörtököly 

vagy szeszmoslék etetését, e takarmányfélék után 

képződött tej igen könnyen hasmenést okoz a 
malaczoknál. Borsó vagy a többi hüvelyesmagvak 

után sok és jó tej képződik ugyan, de nagyobb 

mennyiséget ezekből se szabad etetni, mert a tej 

igen is tápdus leend, a mi a malaczok fejlődé- 

sére hátrányosan hathat. 

A szoptatós állatokat igen bőségesen szintén 
nem szabad tartani, mert ekkor különösen az 

angol sertéseknél - a tej összetétele igen is 

conczentrálttá válhatik. Az igen sürü tejtől a 

malaczok eldögölhetnek. 

Az ily tejjel tartott malaczok sokszor egy- 
két nap mulva többet nem szopnak, egész nyu- 

godtan fekszenek vagy állnak és csakhamar el- 

döglenek. Más malaczok az ily tejtől lesoványod- 
nak, vagy elgyengülnek és minden különös kór- 
tünet nélkül eldöglenek. A takarmányt minőségre 
és mennyiségre olyformán kell összeállitani, hogy 
a sertés le ne soványodjék, a malaczok pedig 
jól növekedjenek. Ha a takarmányt ily módon 

helyesen állitottuk össze, azt változtatni nem 

szabad, mert e koczák egyenletes takarmányozá- 

sától függ a malaczok nővekedése. 

Felelős szerkesztő és kiadó: Kovács Samu. 

Hirdetések. 

Hirdetmény. 
Alólirt mint gróf Eszterházy Ist- 

ván m.láposi és mellék birtokai álta- 
lános megbizottja és a sztojkai gyógy- 
fürdő felügyelője és kezelője, van sze- 
rencsém a t. közönség becses tudomá- * 
sára juttatni, hogy a sztojkai fürdő 
helyiség, nemkülönben a vendégszobák 
is a kivánalomnak megfelelőleg kijavit- 
tattak és átalakit:atak - és ezen álta- 
lánosságban elismert 

a t. közönség használatára és rendel- 
kezésére készen áll, - megnyitását 

folyó évi junius hó 5-ére 
terveztem. Jó minőségü ételek és ita- 
lokról, valamint az árak jutányos- 

sága és pontos kiszolgáltatásról ke- 
zeskedem. 

Magamat a n. é, közönség becses 
pártfogásába ajánlom. 

Magyar-Lápos, 
19-dikén. 

1881. május hó 

Mánász Vencel. 
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ELADÓ. 
Értekezhetni Nagy-Debreken, utolsó posta 

Cs. Keresztur, Br. Bornemisza Károlynál. 
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iparkamaráuál. 

üveghez ingyen melléheltetik. 

JÁNOS kereskedésében. 

FIGYELMEZTETES. 
Az általánosan ismert, jó hirnévnek örvendő s többoldalulag kitüntetett sósborszesz 

készitményem - kelendőségénéi fogva - sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, el- 
határoztam, hogy azokon czimjegyeimet módositom s arra kék nyomatban saját házam külső 
alakját veszem föl, bejegyeztetvén az egyszeremind védjegyként a budapesti kereskedelmi és 

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhitést eszközőöl: ; 

csúzos, szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak szemgyengeség, bénulások stb. stb. ellen. 
Fogtisztitó szerül is igen ajánlható, a mennyiben a fogak fényet elősegiti, a foghust erős- 
bitl és a száj tiszta, szagtalan Izt nyer a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szer fel- 
mosásra is, a hajidegek erősitésére, a felkorpaképződs megakádályozására és annak eltá- 

volitására. - Ara egy nagy üveggel 
Használati utasitás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, minden 
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